
Вестник КазНУ. Серия филологическая, №1(135).2012                                                                          285 
 
уақытта өшпейтін алтын жазумен жазады 
ғой. Бірақ оны, сізде, Мәкеңде, біз сияқты 
ниетті адамдардың өз көзімен көрмейді ғой. 
Сол себепті, сіздің еңбегіңіз ‰шін қуанғаннан 
басқа айтарым жоқ. Құрметпен Әшімбек 
15/2/1957 

Осы берілген азғантай хаттардың өзінен-ақ 
жазушыға деген халықтың ықыласы ерекше 
болғандығын көреміз. Жазушының әр жазған 
шығармасы халықтың ж‰регінен орын алып, 
жоғары баға алып отырған. Оған оқырман 
қауымнан келген том-том хаттар куә.  

Қандай да бір шығармашылық адамына 
еңбегінің халқы тарапынан бағаланып, алғы-
сын алып жатса одан артық бақыт жоқ шығар 
деп ойлаймын. Әдебиет классигі Сәбит Мұ-
қановтың халықтың қарапайым азаматтары-
нан алған және оларға жазған хаттары мұрағат 
қоржынынның басым көп бөлігін құрайды. Біз 
назарға ұсынып отырған бірнеше хат солар-
дың ішіндегі ең қысқа әрі ең қарапайымы.  

 Қазақстан Республикасы Мемлекеттік мұ-
рағатындағы Сәбит Мұқановтың жеке қорын-
да достық сыр шертілетін, әдебиет, әлеумет 
мұңы айтылатын хаттар том-том болып ‰йіліп 
жатыр.   

Жазушы хаттары бейне теңіз сияқты, онда 
адуынды толқындар да, әлсіздері де, киті де, 
шөрегей балықтары да бар. Ал теңіз тұнып 
тұрған қазына. Жазушы қалдырған қазына, 
эпистолярлық мұраны зерттеу – б‰гінгі әде-
биетіміздің кезек к‰ттірмес мәселесі. 
______________ 
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АРНАЙЫ МАҚСАТТА ҚОЛДАНЫЛАТЫН ТІЛ МӘСЕЛЕСІ 

                                  
 
Әдеби тілдің негізін құрайтын басты арна-

лардың бірі – ұлы ақын-жазушылардың шы-
ғармалары екендігі даусыз ақиқат нәрсе. Ол 
шығармалар сол кездегі әдеби тіл мен жалпы-
халықтық тілдің қолданым ерекшеліктерінен 
хабар береді, ұлттық тілдің сол кезеңдегі құ-
рамы мен құрылымдық ерекшеліктерін айғақ-
тайды, тілдің тарихи даму жолындағы заңды-
лықтарды анықтауға жағдай жасайды, ақын-
дық өнердегі заңдылықтарды белгілеуге, дәс-
т‰рдегі сабақтастықты айқындауға м‰мкіндік 
береді. Ақын (жазушы) тілі сөздігінде автор-
дың шығармашылығы мен зертханасы тұтас 
к‰йінде, толық көрінеді. Автордың барлық 
шығармаларындағы (поэтикалық, прозалық, 
драмалық, т.б.) сөзқолданым ‰лгілері ж‰йелі 
т‰рде беріледі. Мұның өзі оның жеке шығар- 

 
 
малары арасындағы ой, образ сабақтастығын 
айқындауға м‰мкіндік берері сөзсіз. Мұндай 
еңбектер тіл тарихын зерттеушілер, жеке 
ақындардың шығармашылығын зерттеушілер, 
жалпы ұлт тілін оқытушылар ‰шін өте құнды 
болмақ. Бұл сөздіктің әсіресе ұлт тілінің әдеби 
т‰сіндірме сөздігін жасауда қажет болары 
анық. Себебі әдеби ‰лгілерден жалпылама 
қолданымға арналған т‰сіндірме сөздік ‰шін 
алынатын дәйектеме материал осындай ақын-
жазушылардың шығармаларын тұтастай қа-
растыратын анықтамалық еңбектер негізінде, 
салыстырыла, салғастырыла, екшеле отырып, 
сұрыпталып алынғаны жөн болады. Бұл лек-
сикографиялық еңбектер жазушының әдеби 
шеберлігін терең т‰сініп, бағалауға м‰мкіндік 
жасайтын аса  бай материалдар береді. Олар 
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тілдің тарихы мен сөз шеберінің өзіндік жеке 
стилін зерттеуге м‰мкіндік беретін бірегей 
дереккөз, ақпарат көзі болып табылады. Мұн-
дай еңбектерге деген қызығушылық  сөз қаді-
рін т‰сіне білетін оқырманның өз шебер-
лігімен халықтың тіл қазынасын байытатын  
прозаик, ақын, драматургтар  шығармашылы-
ғының бастау көзін  терең т‰сінуге деген ұм-
тылысын танытады.  

Елімізде  жазушы тілі сөздігін жасаудың 
тәжірибесі бірқатар мәселелерді алға қойып 
отыр. Бұл сөздіктер белгілі бір жазушы өмір 
с‰ріп,  еңбек еткен  дәуірдің тілдік жағдайын  
қаншалықты шынайы бейнелей алды? Олар 
жазушы тілінің стильдік ерекшеліктерін  қа-
лай тіркейді?  Сөздікке лексиканы  іріктеп алу 
өлшемдері қандай?  Іріктелген материал қалай 
өңделеді? Осындай сұраулар жазушы лек-
сикографиясының жалпы теориялық мәселе-
лерін қарастыруға алып келеді. 

Жазушы тілінің сөздігі - әдеби шығарма-
дағы мәтіндерді саралап, жекелеген лексика-
лық бірліктердің, фразалық немесе атаулық 
тіркестердің мәнмәтіндік мағынасын анықтай-
тын, статистикалық қолданым жиілігін бел-
гілейтін, сол арқылы ғылыми зерттеменің ал-
ғашқы сатысын қамтамасыз ететін жұмыстар-
дың бірі. Сөздік жасалды делік. Сонда осы 
дайын өнім қалай жасалды? Ол қалай болса 
солай жасала салды ма, әлде оны жасауда бел-
гілі бір ғылыми ж‰йе мен құрылым сақталды 
ма? Ғылыми әдіс-тәсілдер қолданылды ма, 
әлде жоқ па? Әрине, онда өзіндік ж‰йе де, 
құрылым да бар. Оны т‰зуде өзгеден ерекше 
әдіс-тәсілдер де қолданылады. Демек, бұл жұ-
мыс та арнаулы мақсат бойынша, осы мақ-
сатқа сай арнайы әдістеме, әдістер негізінде 
жасалып отыр. 

Халықтық тілдің ерекше бір т‰рі ретіндегі 
арнайы мақсатта қолданылатын тілдер ту-
ралы зерттемелер бар. Арнаулы мақсатты тіл-
дердің жалпыхалықтық тіл мен оның т‰рле-
ріне негізделген жартылай автономды, ке-
шенді семиотикалық ж‰йелер ретінде білімнің 
бір саласында немесе туыстас білім салала-
рында жұмыс жасайтын мамандар арасында 
болатын тілдік қатынаспен шектелген, ар-
наулы білімді қажет ететін тілдер болып та-
былатындығы белгілі [1, 26]. Шындығында, 
ұғымдардың нақты салаларда қалыптасқан 
ж‰йесін ашып көрсету ‰шін қолданылатын 
тілдік құралдардың жиынтығын арнайы мақ-

сатта қолданылатын тіл деп те, кәсіби тіл деп 
те атауға болады.  

С.Е.Никитина арнайы мақсатта қолданы-
латын тіл бойынша жасалатын талдаудың төрт 
типін атайды: философиялық, стилистикалық, 
терминологиялық және статистикалық. «Фи-
лософиялық талдау тұрғысынан ол тілдің 
ғылыми идеяларды бейнелеуге жарамдылығы 
мәселесін қарастырғанда, кәсіби ойды беруде 
негізгі қызметті табиғи тілдің атқаратыны 
белгілі болған. Кәсіби тілдің құрамдас бөлігі 
ретіндегі жасанды символикалық тілдердің 
бұған жарамсыздығы, олардың табиғи тілдің 
орнын баса алмайтындығы, табиғи тілді толық 
ауыстыра алмайтындығы анықталған. Сти-
листикалық талдау жасаған кезде ғылыми 
тілге тән «дәлдік», «объективтілік», «экспрес-
сияның болмауы» тәрізді белгілердің сти-
листикалық белгілер болып саналмайтын-
дығы, олардың нақты мәтінге жасалған тал-
даудың нәтижесі болмай, керісінше, жалпы 
ғылыми ойлауға тән белгілер екендігі анық-
талған. Терминологиялық талдаудың нәтиже-
лері кәсіби тілге өте қажетті, пайдалы бол-
ғанымен, бұл жерде ескерілуге тиісті жағдай: 
кәсіби тіл ұғымыменен терминология ұғымы 
бірдей емес, терминология кәсіби тілдің 
лексикалық деңгейіне кіретін құрамдас бөлік 
қана. Статистикалық талдау кәсіби тілдің не-
гізгі деңгейлерінің көпшілігін қамтиды, алай-
да, семантикада қолданылмайды. Кәсіби тілге 
жасалатын толық кешенді зерттеу талдаудың 
аталған төрт типін сабақтастыра қолданған 
кезде ғана м‰мкін болмақ» [2].  

Қазақ лексикографиясында осы мәселені 
зерттеген М.М.Малбақов метатіл ұғымының 
лексикографияда екі т‰рлі мағынада қолданы-
латынын айтады: «Бірінші‚ жалпы‚ кең мағы-
надағы бірінші қатардағы метатіл - белгілі бір 
ұғымға берілетін сипаттаманың тілі. Лексико-
графияның тіліне көшіргенде бұл сөздік бір-
ліктерге берілетін сипаттаманың тілі‚ яғни 
сөздіктің метатілі болып шығады. Екінші 
метатіл - тіл білімінің жекелеген салалық 
терминдерін зерттеуде қолданылатын метатіл. 
Лексикографияның тіліне көшіргенде бұл лек-
сикографияның жалпы салалық атауларының 
тілі‚ яғни лексикографияның метатілі болып 
шығады [3, 82-83]. 

Ғылыми метатіл мәселесін зерттеуші 
Ж.Мұсаева ғылымның кәсіби тілі туралы 
төмендегідей қорытынды жасайды: «бірін- 
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шіден, кәсіби ғылым тілінің негізін табиғи тіл-
дің құрайтындығы, ал символикалық таңба-
лардың қосалқы ғана қызмет атқаратындығы 
белгілі болады. Екіншіден, кәсіби ғылым ті-
лінің стиль болып саналмайтындығы және 
онда қолданылатын кәсіби белгілердің сти-
листикалық белгілер болып саналмайтындығы 
айқындалады. Демек, әдеби тіл тұрғысынан 
жалпылама мәнде айтылатын ғылыми стиль 
терминін салалық кәсіби ғылым тіліне қатыс-
ты қолдану жөн болмайды. Салалық ғылым 
тілі – стиль емес. ‡шіншіден, терминдердің 
ғылымның арнаулы, кәсіби тілінің, яғни мета-
тілінің құрамдас бөлігі ғана болып табыла-
тындығы, ғылыми тілдің терминдерден ғана 
құралмайтындығы белгілі болады. Демек, 
«салалық метатіл дегенше, салалық термино-
логия деп неге айтпаймыз»  деушілік ғылыми 
тұрғыдан дұрыс болмайды. Төртіншіден, ғы-
лыми метатіл арқылы жасалатын семантика-
лық талдау нәтижелерінің статистикалық тұр-
ғыдан есептеуге келмейтіндігі белгілі болып 
отыр [4, 9-10] – деген қорытындыға келеді. 
Бұл туралы ғылым тілін зерттеген Қ.Алтай-
бекованың еңбегінде де кеңінен сөз болады 
[5]. Аталған зерттеулер барысында «салалық 
ғылым тілі – стиль емес» деген тұжырым жа-
салады.  

Жазушы тілі сөздігі арнаулы мақсатпен 
кәсіби ғылым тілінде жасалатын жұмыс. 

Жоғарыда жазушы тілі сөздігінің ғылыми 
сөздік екендігіне, оның мәтінінің ғылыми мә-
тін екеніне көзімізді жеткіздік. Сонымен қа-
тар, жазушы тілі сөздігінің  арнаулы мақсат-
пен кәсіби ғылым тілінде жасалатын жұмыс 
екендігіне де иландық. Келесі кезекте арнаулы 
мақсатпен т‰зіліп отырған осы еңбек ғылым-
ның қай саласының заңдылықтары бойынша 
жасалып отыр деген сұрақ қояр болсақ, оған 
лексикографияның, оның ішінде жазушы лек-
сикографиясының заңдылықтары бойынша 
жасалып отыр деп жауап береміз. Мұсаева 
Жанерке Олжатайқызының «Қазақ лексико-
графиясында қолданылатын атаулардың мета-
тілдік табиғаты» атты диссертациялық еңбе-
гінде қазақ лексикографиясының метатілі ту-
ралы жан-жақты сөз болады.  

Еңбектің «Қазақ лексикографиясының мета-
тілдік негіздері» деп аталатын бірінші бөлі-
мінде металингвистика, метатіл атаулары 
туралы ғылыми тұжырымдар келтіріледі. 
Ж.Мұсаеваның жазуы бойынша, металингвис-
тика, метатіл атаулары ғылыми айналымға 

XX ғасырдың екінші жартысынан бастап ене 
бастаған. «Тіл білімі бойынша ‰лкен энцикло-
педиялық сөздікте [6, 297] және «Тіл білімі 
сөздігінде» [7, 219] металингвистикаға «мета-
тілді объект-тілдің сипаттау құралы ретінде 
зерттейтін лингвистиканың саласы» т‰ріндегі 
т‰сінік беріледі. Металингвистика терминіне 
О.С.Ахманова  сөздігінде: «1. (психолингвис-
тика, экзолингвистика); 2. «Екінші қатарлы» 
тілдер (метатілдер) туралы ғылым» деген 
анықтама келтіріледі [1, 230]. Металингвис-
тика және метатіл терминдері қазақ тіл бі-
лімінде соңғы кезде жарық көрген Ғ.Қа-
лиевтің «Тіл білімі терминдерінің т‰сіндірме 
сөздігі» атты еңбегінде де қамтылады [8]. 
Аталмыш еңбекте металингвистикаға «тілді 
қолданушы адамдардың санасымен, қоғамдық 
өмірімен байланысты тілдің ішкі мағыналық 
ерекшеліктерін зерттейтін тіл білімінің са-
ласы» ретінде т‰сінік беріледі. Сөздікте тер-
миннің екінші мағынасы да (табиғи адамзат 
тілін нысан етіп зерттейтін «екінші қатар-
дағы» тіл туралы ғылым) келтірілген. Осы 
сөздік мақалада метатіл терминіне сілтеме 
жасалады. Метатілге байланысты сөздік мақа-
лада оның адамзаттың табиғи тілін объект 
(«объект-тіл») етіп зерттейтін «екінші қатар-
дағы» тіл, методологиялық тіл екендігі көр-
сетіледі [8, 213]. Бұл жердегі екінші қатар-
дағы тіл, методологиялық тіл деген т‰сінік-
темеде аса құнды тұжырым жасалып отыр-
ғандығын айту қажет. Бұл біздің зерттеуіміз-
дің тұжырымдарымен ‰ндеседі. Одан әрі 
автор: «Тіл біліміндегі метатіл көбінесе объект 
тілдегідей тіл бірліктері негізінде жасалады. 
Сөйтіп, ол табиғи тілді сипаттай отырып, әрі 
өзі де табиғи тілдің бір бөлігі ретінде көрінеді. 
Тіл біліміндегі метатіл к‰рделі құбылыс, оның 
негізінде, бір жағынан, терминаралық ж‰йелі 
қатынастар, екінші жағынан, тілді зерттеуде 
қолданылатын сөздер мен сөз тіркестерінен 
тұратын жалпы ғылыми лексика жатыр» деген 
тұжырым жасайды. Ғалым, біріншіден, мета-
тілдің  терминаралық ж‰йелі қатынастарға 
қатысын өте дәл байқаса, екіншіден, метатіл 
негізінде ғылыми лексиканың жатқандығын 
да айқын білдіреді. Автор «ғылыми қатынас 
құралы ретінде терминнің метасөйлеуде нақ-
ты байқалатынын, олардың қатынасының лек-
сикографиялық құралдарды жасауда, белгілі 
бір терминдерді т‰сіндіруде көрінетінін» жа- 
зады. Осы жерде терминнің мазмұны метатіл 
ж‰йесіндегі тіл бірлігі ретінде ашылатындығы 



288                                                                           ҚазҰУ хабаршысы. Филология сериясы. №1(135).2012 
 
да сөз болады. Бұдан әрі автор: «метатілде 
қабылданған тіл біліміндегі ұғымдар ж‰йесі 
методологиялық бағыттарға қатысты болып 
келеді. Белгілі бір бағыттың философиялық 
(методологиялық) негіздеріне байланысты бір 
термин әр т‰рлі т‰сіндірілуі м‰мкін» деген 
т‰сініктеме жасап, фонема терминінің әр т‰р-
лі фонологиялық мектептердегі әрқилы т‰сін-
дірілуін мысалға келтіреді. Шынында да, мета-
тілдік зерттеулер осындай әрқилылықты өзара 
салыстыра, зерттей отырып, ғылым саласын-
дағы ғылыми тілдің апаратын бір ізге т‰сіреді.   

Айтылғандарды қорытар болсақ, нақты 
ғылым саласында кәсіби зерттеу ж‰ргізу ‰шін 
сол саланың қалыптасқан ғылыми тілі (мета-
тіл) болуы шарт. Салалық ұғымдарды әр ав-
тордың әрқилы атаушылығы‚ терминдердің 
тұрақсыздығы ғылымның дамуына өлшеусіз 
зиян келтіреді. Бұл ғылымның сол саласын-
дағы ғылыми апарат атауларын,  терминдерді  
 

ж‰йелі т‰рде зерттеудің болмауынан‚ салалық   
ғылыми тезаурустың қалыптаспағандығынан 
болады. Лексикография туралы базалық білім-
нің қажеттілігі анықтала т‰седі. 
_____________ 

1. Ахманова О.С. К вопросу об основных понятиях 
метаязыка лингвистики // Вопросы языкознания, 1961,  
№5. 

2. Никитина С.Е. Семантический анализ языка науки. 
На материале лингвистики. М., 1987. -109 с. 

3. Малбақов М. Қазақ тілі т‰сіндірме сөздігінің құры-
лымдық негіздері. Филология ғылымдарының докторы 
диссертациясы. Алматы, 2003.  

4. Мұсаева Ж. Қазақ лексикографиясында қолданы-
латын атаулардың метатілдік табиғаты. Филология ғылым-
дарының кандидаты авторефераты. Алматы, 2006. 

5. Алтайбекова Қ. Терминологиялық бірліктердің лек-
сикографиялық сипаты. Канд.дисс.авторефераты. Алматы, 
2009. 

6. Большой энциклопедический словарь. Языкознание. 
М., 1990.  

7. Тіл білімі сөздігі. Алматы, 1998. 
8. Қалиев Ғ. Тіл білімі терминдерінің т‰сіндірме сөз-

дігі. Алматы, Сөздік – Словарь, 2005. – 440 б. 

 
Нуржанова Ботакоз Нуртанкызы 

Функционирование языковой проблемы в профессиональной цели 
 
В статье речь идет о том, что отдельная конкретная научная сфера (лексикография) должна иметь свой научный 

язык 
 

Nurzhanov Botakoz Nurtankyzy 
The functioning of the language problem in the professional goals 

 
 In this article it is discussed about the fact that a specific scientific field(lexicography) must have a scientific language. 

 
 

 
 

Г. Нұржігітова 
Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ мемлекеттік тіл кафедрасының аға оқытушысы 

 
МАМАНДЫҚПЕН БАЙЛАНЫСТЫРА ОҚЫТУДЫҢ ТИІМДІ ӘДІС-ТӘСІЛДЕРІ 

 
 
Білім беру ж‰йесінің алдына қойған мақ-

саты өмір с‰ріп отырған заманындағы адам-
заттың прогрестік даму ерекшелігіне, қоғам-
дық-тарихи, саяси-әлеуметтік, экономикалық 
жағдайларына сай негізделеді. Қоғам ғылыми 
– техникалық тұрғыдан іргелілеген сайын 
адамдардың өмірге деген көзқарастары, білім-
ге, тілді ‰йренуге деген құлшыныстары к‰н-
нен-к‰нге арта т‰седі.  

Оқу ‰рдісін ұйымдастырудың негізгі және 
басты формасы – сабақ екендігі мәлім. Мем-
лекеттік тілді студенттерге ‰йретудің басты 
жолы қазақ тілі сабағын дұрыс ұтымды ұйым-
дастыру болып табылады. Қазіргі таңда тілді  

 
 
‰йретуде студенттің таным белсенділігі қызы- 
ғуының, тіпті оқуға деген құлқының төмен- 
деуінің негізгі себептері – сабақтың бір сарын-
ды деңгейде өтуі. 

Оқытушы әдістемесінде к‰нделікті іздені-
сінің болмауынан оқытуда бір ізділік пайда 
болады, ол бірте-бірте тіл ‰йренушілердің 
қызығуын жояды.  

Б‰гінгі таңда студенттер алатын ақпарат 
жан-жақты дамып кетті. Атап айтсақ, Интер-
нет желісінің, электронды поштаның өсуі, 
к‰нделікті тұрмыста қолданысқа енуі студент-
тердің ойлау ж‰йесінің артуына, ақпараттарды 
мол қабылдауына өз әсерін тигізіп отыр. Сон-


